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Lors du déballage, assurez-vous d’avoir tous les éléments suivants :

1 guitare / 1 paire de lunettes avec microphone / 1 câble Aux-in / 
1 mode d’emploi

ATTENTION : Les éléments d’emballage tels que films plastiques, 
rubans adhésifs, étiquettes et rubans de fixation métalliques ne font 
pas partie de ce jouet et doivent être enlevés par raison de sécurité 
avant toute utilisation par un enfant.

When unpacking, ensure that the following elements are 
included:

1 guitar / 1 pair of glasses with microphone / 1 Aux-in cable / 
1 instruction manual

WARNING: All packaging materials, such as tape, plastic 
sheets, wire ties and tags are not part of this toy and should be 
discarded for your child’s safety.

Wenn Sie das Gerät auspacken, stellen Sie sicher, dass die 
folgenden Teile enthalten sind:

1 Gitarre / 1 Brille mit Mikrofon / 1 AUX IN Eingangskabel / 
1 Bedienungsanleitung

WARNUNG: Das gesamte Verpackungsmaterial wie Klebeband, 
Plastikfolie, Drähte und Etiketten ist nicht Teil dieses Produktes 
und sollten entsorgt werden.

Cuando desembale el equipo, asegúrese de que están incluidos 
los siguientes elementos:

1 guitarra / 1 par de gafas con micrófono / 1 cable de entrada 
AUX-In / 1 manual de instrucciones

¡ADVERTENCIA! Todos los elementos utilizados para el emba
laje, como por ejemplo cintas, recubrimientos plásticos, 
ataduras metálicas y etiquetas no forman parte de este equipo 
y, por lo tanto, deberán desecharse.

Quando retirar o aparelho da caixa, certifique-se de que os 
seguintes elementos se encontram incluídos:

1 guitarra / 1 par de óculos com microfone / 1 cabo AUX IN / 
1 manual de instruções

ATENÇÃO: As peças da embalagem, como os revestimentos 
de plástico, elásticos, etiquetas e fios de fixação de metal não 
fazem parte do brinquedo e devem ser deitados fora.

La guitare fonctionne avec 3 piles de type AA/LR6 
de 1,5V  (non fournies).

Installation des piles :
1. À l’aide d’un tournevis, ouvrir le compartiment 
    des piles à de l’appareil.
2. Insérer 3 piles AA/LR6 de 1,5V , en respectant la polarité  
    indiquée au fond du compartiment des piles.
3. Refermer le compartiment des piles et resserrer la vis.

The guitar operates with 3 x 1.5V  AA/LR6 
batteries (not included).

Installing batteries:
1. Using a screw driver, open the battery door 

located at the rear of the unit. 
2. Insert 3 x 1.5V  AA/LR6 batteries observing the polarity 
    markings inside the battery compartment.
3. Close the battery compartment and tighten the screw.

Die Gitarre benötigt zum Betrieb drei 1,5 V  AA/
LR6 Batterien (nicht mitgeliefert).

Batterie einlegen: 
1.	Zum Einlegen der Batterien das Batteriefach an 

der Rückseite des Gerätes mithilfe eines Schraubendrehers 
öffnen. 

2.	Setzen Sie 3 x 1,5 V  AA/LR6-Batterien ein, wobei Sie 
die im Inneren des Batteriefachs angegebene und auf der 
anderen Seite abgebildete Polarität beachten.

3.	Schließen Sie das Batteriefach und ziehen Sie die Schraube 
fest.

La guitarra funciona con 3 pilas tipo AA/LR6 de 
1,5V  (no incluidas).

Colocación de las pilas: 
1. Para colocar las pilas, abre el compartimento de 
    las pilas, situado en la parte inferior de la unidad. 
2. Coloque 3 pilas tipo AA/LR6 de 1,5V  (no incluidas) en la 
    posición adecuada, de acuerdo con las marcas de polaridad 
    que se muestran en el interior del compartimento de las pilas, 
    tal como se muestra en la figura más abajo.
3. Vuelva a colocar la tapa del compartimento.

A guitarra funciona com 3 pilhas alcalinas de 1,5 V 
 AA/LR6 (não incluída).

Colocação das pilhas: 
1.	Com uma chave de fendas, abra a tampa do 

compartimento das pilhas na parte traseira da unidade.
2.	Insira 3 pilhas AA/LR6 de 1,5V  tendo em conta a polari-

dade indicada no fundo do compartimento das pilhas.
3.	Feche o compartimento das pilhas e aperte o parafuso.

ATTENTION : D’importantes interférences électromagnétiques 
ou des décharges électrostatiques peuvent provoquer un 
mauvais fonctionnement ou une perte de mémoire. Si l’appareil 
ne fonctionne pas correctement, réinitialisez l’appareil ou retirez 
et remettez les piles.

WARNING: Mal-function or loss of memory may be caused 
by strong frequency interference or electrostatic discharge. 
Should any abnormal function occurs, reset the unit or remove 
and reconnect the batteries.

WARNUNG: Starke Frequenzstörungen oder elektrostatische 
Entladungen können Fehlfunktionen oder Speicherverlust 
verursachen. Sollte eine Funktionsstörung auftreten, setzen Sie 
das Gerät zurück oder entfernen Sie die Batterien und schließen 
Sie sie erneut an.

¡ADVERTENCIA! Las interferencias de alta frecuencia o 
las descargas electrostáticas pueden producir fallos de 
funcionamiento o pérdida de memoria. Si ocurre alguna función 
anormal, reinicie la unidad o retire y vuelva a conectar las 
baterías.

AVISO: O mau funcionamento ou perda de memória podem ser 
causados por fortes interferências ou descargas eletrostáticas. 
Se ocorrer qualquer função anómala, reinicie a unidade ou retire 
e volte a colocar as pilhas.

Marche/Arrêt et réglage du volume
Pour allumer la guitare, enclenchez le bouton (5) sur la position 
‘On’.
La touche volume (9) permet de régler le volume de la guitare. Il 
existe trois paliers de volume : faible, moyen et fort.

Modes de jeu
Il existe deux modes de jeu, que l’on peut activer tour à tour en 
appuyant sur la touche Mode Select (3). 
Le premier mode permet de jouer une note de musique 
spécifique sur chaque touche de la guitare. 
Le deuxième mode joue une mélodie différente pour chaque 
touche.
Vous pouvez également rajouter deux rythmes pendant que 
vous jouez : Rythme 1 (4) et Rythme 2 (10).

Lunettes avec micro
Pour activer les lunettes (8), il suffit de les brancher grâce 
à leur câble sur la prise micro (6). Les lumières des lunettes 
s’activeront automatiquement. Vous pouvez désormais chanter 
ou parler directement dans le micro.

Comment connecter votre musique
Brancher le câble auxiliaire dans votre lecteur de musique / 
MP3 (non inclus) et dans la prise MP3 (7) pour utiliser le haut-
parleur.

ON/OFF and volume control
To turn the guitar on, turn the button (5) to the ‘On’ position.
The volume button (9) is used to adjust the volume of the 
guitar. There are three volume levels: low, medium and high.

Game modes
There are two game modes, which can be activated in turn by 
pressing the Select button (3). 
The first mode plays a specific musical note on each key of the 
guitar. 
The second mode plays a different melody for each key.
You can also add two rhythms while playing: Rhythm 1 (4) and 
Rhythm 2 (10).

Glasses with microphone
To activate the glasses (8), simply plug them into the 
microphone slot (6) using the cable. The lights on the glasses 
will be activated automatically. You can now sing or speak 
directly into the microphone.

How to connect your music
Plug the AUX cable into your music/MP3 player (not included) 
and into the MP3 IN jack (7) to use the speaker.

Ein-/Ausschalten des Gerätes und Lautstärkeregelung
Um die Gitarre einzuschalten, drücken Sie die Taste (5) auf die 
On-Position.
Mit der Lautstärketaste (9) stellen Sie die Lautstärke der Gitarre 
ein. Es gibt drei Lautstärkestufen: niedrig, mittel und hoch.

Spielmodus
Es gibt zwei Spielmodi, die durch Drücken der Auswahl-Taste 
(3) nacheinander aktiviert werden können. 
Über den erste Modus werden die musikalischen Note auf jeder 
Taste der Gitarre gespielt. 
Der zweite Modus spielt für jede Taste eine andere Melodie.
Sie können auch zwei Rhythmen während des Spiels 
hinzufügen: Rhythmus 1 (4) und Rhythmus 2 (10).

Brille mit Mikrofon
Um die Brille (8) zu aktivieren, stecken Sie diese einfach mit 
dem Kabel in den Mikrofonsteckplatz (6). Die Leuchten an der 
Brille werden automatisch aktiviert. Sie können nun direkt in das 
Mikrofon singen oder sprechen.

So schließt du deine Musik an
Stecke das Audiokabel in dein Audiogerät / deinen MP3-
Player (nicht enthalten) und in die Buchse MP3 IN (7), um den 
Lautsprecher zu verwenden.

Encender/Apagar y ajuste de volumen
Para encender la guitarra, gire el botón (5) a la posición “On”.
El botón de volumen (9) sirve para ajustar el volumen de la 
guitarra. Hay tres niveles de volumen: bajo, medio y alto.

Modos de juego
Hay dos modos de juego, que pueden activarse sucesivamente 
pulsando el botón de selección (3). 
El primer modo toca una nota musical específica en cada tecla 
de la guitarra. 
El segundo modo toca una melodía diferente para cada tecla.
También puedes añadir dos ritmos mientras tocas: Ritmo 1 (4) 
y Ritmo 2 (10).

Gafas con micrófono
Para activar las gafas (8), basta con conectarlas a la ranura 
del micrófono (6) mediante el cable. Las luces de las gafas 
se activarán automáticamente. Ahora puedeS cantar o hablar 
directamente en el micrófono.

Cómo conectar tu música
Enchufa el cable auxiliar en tu reproductor musical/MP3 (no 
incluido) y en la toma de entrada de MP3 para usar el altavoz.

Ligar/desligar e ajuste de volume
Para ligar a guitarra, rode o botão (5) para a posição de ligado 
(“On”).
O botão do volume (9) é usado para ajustar o volume da 
guitarra. Há três níveis de volume: baixo, médio e alto. 

Modos de jogo
Há dois modos de utilização que podem ser ativados premindo 
o botão de seleção (3).
O primeiro modo reproduz uma nota musical específica em 
cada tecla da guitarra.
O segundo modo reproduz uma melodia diferente em cada 
tecla.
Também pode adicionar dois ritmos enquanto toca: ritmo 1 (4) 
e ritmo 2 (10).

Óculos com microfone
Para ativar os óculos (8), basta ligá-los à ranhura do 
microfone (6) usando o cabo. As luzes nos óculos são 
ativadas automaticamente. Agora, pode cantar diretamente no 
microfone.

Como ligar a sua música
Ligue o cabo AUX no seu leitor de música/MP3 (não incluído) e 
na entrada MP3 IN (7) para usar o altifalante.

Protéger le jouet contre l’humidité. S’il est mouillé, l’essuyer 
immédiatement. Ne pas le laisser en plein soleil, ne pas 
l’exposer à une source de chaleur. Ne pas le laisser tomber. 
Ne pas tenter de le démonter. Pour nettoyer l’appareil, utiliser 
un chiffon légèrement imbibé d’eau à l’exclusion de tout 
produit détergent. En cas de mauvais fonctionnement, essayer 
d’abord de changer les piles. Si le problème persiste, relire 
attentivement la notice afin de vérifier que rien n’a été omis.

Note : Veuillez garder ce mode d’emploi, il contient 
d’importantes informations.
Ce produit est couvert par notre garantie de deux ans (trois 
mois hors Europe).
Pour tout service après-vente et pour toute plainte intervenant 
pendant la période de garantie, adressez-vous à votre magasin 
de vente en présentant une preuve d’achat valide. Notre 
garantie couvre tous les défauts liés aux matériaux et à la 
fabrication, mais exclut toute détérioration résultant du non-
respect des instructions du mode d’emploi ou d’une négligence 
de la part de l’utilisateur (démontage, exposition à la chaleur ou 
à l’humidité, etc.). Il est recommandé de conserver l’emballage 
pour référence ultérieure.

ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 
ans. Risque de suffocation en raison des petites pièces. Long 
cordon. Risque d’étranglement.
ATTENTION ! Les lunettes sont des jouets. Ne procure pas de 
protection.

Référence : K260_07series
Conçu et développé en Europe – Fabriqué en Chine.
©Lexibook®

Lexibook S.A. 
6 avenue des Andes
Bâtiment 11
91940 Les Ulis
France

Pour vos demandes concernant un problème SAV ou une 
réclamation, écrivez à savcomfr@lexibook.com.
www.lexibook.com

Only use a soft, slightly damp cloth to clean the unit. Do not use 
detergent. Do not expose the unit to direct sunlight or any other 
heat source. Do not immerse the unit in water. Do not dismantle 
or drop the unit. Do not try to twist or bend the unit.

Note: Please keep this instruction manual, it contains important 
information. 
This product is covered by our 2-year warranty (3 months 
outside of Europe).
For any claim under the warranty or after sale service, 
please contact your distributor and present a valid proof of 
purchase. Our warranty covers any manufacturing material and 
workmanship defect, with the exception of any deterioration 
arising from the non-observance of the instruction manual 
or from any careless action implemented on this item (such 
as dismantling, exposition to heat and humidity, etc.). It is 
recommended to keep the packaging for any further reference. 
In a bid to keep improving our services, we could implement 
modifications on the colors and the details of the product 
shown on the packaging.

WARNING! Not suitable for children under 3 years. Choking 
Hazard - Small parts. Strangulation Hazard - Long cord.
WARNING! The glasses are toys. Does not provide protection.

Reference: K260_07series
Designed and developed in Europe – Made in China
©Lexibook®

Lexibook S.A. 
6 avenue des Andes
Bâtiment 11
91940 Les Ulis
France

Lexibook UK
PO Box 423
UMBERLEIGH
EX32 2JW
United Kingdom

United Kingdom & Ireland
For after-sales service, please contact us at 
savcomfr@lexibook.com.
www.lexibook.com

Verwenden Sie zur Reinigung des Spielzeugs nur ein weiches, 
leicht angefeuchtetes Tuch und niemals Reinigungsmittel. 
Setzen Sie das Spielzeug nicht direkter Sonnenbestrahlung 
oder anderen Hitzequellen aus. Bringen Sie es auf keinen Fall 
mit Nässe in Berührung. Nehmen Sie es nicht auseinander und 
lassen Sie es nicht fallen. 

Anmerkung: Dieses Produkt wird von unserer 2-Jahre-Garantie 
abgedeckt (3 Monate außerhalb Europas).
Verwenden Sie zur Reinigung des Spielzeugs nur ein weiches, 
leicht angefeuchtetes Tuch und niemals Reinigungsmittel.
Für jede Inanspruchnahme der Garantie oder des 
Kundenservices wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler 
und legen Sie einen gültigen Kaufbeleg vor. Unsere Garantie 
deckt alle Material- und Herstellungsmängel ab, mit Ausnahme 
von Verschleißerscheinungen, die aus der Missachtung der 
Bedienungsanleitung oder fahrlässigen Handlungen an diesem 
Produkt resultieren (wie z. B. Auseinan-derbauen, das Gerät 
Hitze oder Feuchtigkeit aussetzen usw.). Es wird empfoh-len, 
die Verpackung für spätere Verwendung aufzubewahren.
Im Bemühen unseren Service weiterhin zu verbessern, können 
wir an den Farben und der Ausführung des Produktes, wie es 
auf der Verpackung abgebildet ist, Änderungen vornehmen.

ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. 
Verschluckungsgefahr – kleine Teile. 
Lange Schnur - Strangulationsgefahr.
ACHTUNG! Die Brille sind Spielzeuge. Es bietet keinen Schutz.

Referenznummer: K260_07series
Design und Entwicklung in Europa - Hergestellt in China
©Lexibook®

Lexibook S.A. 
6 avenue des Andes
Bâtiment 11
91940 Les Ulis
France

Deutschland & Österreich
Für den Kundendienst wenden Sie sich bitte an unsere Teams:
Emails: savcomfr@lexibook.com
www.lexibook.com

Para limpiar el juguete, utilice únicamente un paño suave 
humedecido en agua. No utilice ningún producto detergente. 
No exponga el juguete a la acción directa de los rayos del sol 
ni a ninguna otra fuente de calor. No mojar el juguete. No 
desmonte o deje caer el juguete.

Nota: Conserve este manual de instrucciones ya que contiene 
informaciones de importancia. 
Este producto está cubierto por nuestra garantía de dos (2) 
años (3 meses fuera de Europa). Para cualquier reclamación 
bajo la garantía o petición de servicio post venta deberá 
dirigirse a su revendedor y presentar su comprobante de 
compra. Nuestra garantía cubre los defectos de material o 
montaje que sean imputables al fabricante, con la excepción 
de todo aquel deterioro que sea consecuencia de la no 
observación de las indicaciones indicadas en el manual de 
instrucciones, o de toda intervención impro cedente sobre este 
aparato (como por ejemplo el desmontaje, exposición al calor o 
a la humedad…). Se recomienda conservar el embalaje para 
cualquier referencia futura. En nuestro constante afán de su
peración, podemos proceder a la modificación de los colores y 
detalles del producto mostrado en el embalaje.

¡ADVERTENCIA! No apto para niños menores de 3 años. Peligro 
de asfixia debido a la presencia de piezas pequeñas. Cable 
longo. Peligro de estrangulación.
¡ADVERTENCIA! Las gafas son juguetes. No proporcionan 
protección.

Referencia: K260_07series
Diseñado y desarrollado en Europa – Fabricado en China
©Lexibook®

Lexibook S.A. 
6 avenue des Andes
Bâtiment 11
91940 Les Ulis
France

España
For after-sales service, please contact us at 
savcomfr@lexibook.com.
www.lexibook.com

Para limpar o jogo, utilize apenas um pano suave ligeiramente 
humedecido e sem qualquer tipo de detergente. Não exponha 
o jogo à luz directa do sol nem a qualquer outra fonte de calor. 
Não molhe a unidade. Não desmonte nem deixe cair a unidade.

Nota: Por favor guarde este manual, pois contém informações 
importantes. Este produto é abrangido pela nossa garantia de 
2 anos (3 meses fora da Europa). Para a utilização da garantia 
ou do serviço pós-venda, deverá dirigir-se ao seu revendedor, 
levando consigo o talão da compra. A nossa garantia cobre 
defeitos de material ou de montagem da responsabilidade do 
fabricante, excluindo qualquer deterioração proveniente do não 
cumprimento do modo de utilização ou de qualquer intervenção 
inoportuna sobre a unidade (como a desmontagem, exposição 
ao calor ou à humidade…). Recomenda-se que guarde a caixa 
para uma future referência. Na procura de uma constante 
melhoria, poderemos modificar as cores ou características do 
produto apresentadas na caixa.

ATENÇÃO! Não é adequado para crianças de idade inferior a 
3 anos. Perigo de engasgamento devido à presença de peças 
pequenas. Fio comprido. Perigo de estrangulamento.
AVISO! Os óculos são brinquedos. Não oferece protecção.

Referência: K260_07series
Criado e desenvolvido na Europa – Fabricado na China 
©Lexibook®

Lexibook S.A. 
6 avenue des Andes
Bâtiment 11
91940 Les Ulis
France

Para qualquer serviço pós-venda, por favor, contacte as nossas 
equipas: savcomfr@lexibook.com.
www.lexibook.com

Informations sur la protection de l’environnement
Tout appareil électrique usé est une matière recyclable et ne devrait 
pas faire partie des ordures ménagères! Nous vous demandons de 
bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au ménagement 
des ressources et à la protection de l’environnement en déposant cet 
appareil dans des sites de collecte (si existants). 

Environmental Protection 
Unwanted electrical appliances can be recycled and should not be 
discarded along with regular household waste! Please actively support 
the conservation of resources and help protect the environment by 
returning this appliance to a collection centre (if available).

Umweltschutz:
Ausrangierte Elektrogeräte können recycelt werden und sollten nicht 
mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden! Bitte unterstützen Sie 
aktiv die Erhaltung natürlicher Ressourcen und helfen Sie die Umwelt 
zu schützen, indem Sie dieses Gerät bei einer Sammelstelle abgeben 
(sofern vorhanden).

Advertencia para la protección del medio ambiente 
¡Los aparatos eléctricos desechados son reciclables y no deben ser 
eliminados en la basura doméstica! Por ello pedimos que nos ayude a 
contribuir activamente en el ahorro de recursos y en la protección del 
medio ambiente entregando este aparato en los centros de colección 
(si existen).

Indicações para a protecção do meio ambiente 
Aparelhos eléctricos antigos são materiais que não pertencem ao 
lixo doméstico! Por isso pedimos para que nos apoie, contribuindo 
activamente na poupança de recursos e na protecção do ambiente ao 
entregar este aparelho nos pontos de recolha, caso existam. 

1. Notes de musique
2. Sangle
3. Sélection du mode de jeu
4. Rythme 1
5. Switch On/Off
6. Prise pour lunettes avec 
    microphone 

1. Music notes
2. Strap
3. Game mode select
4. Beat 1 
5. ON/OFF switch
6. Glasses with microphone slot

1. Musiknoten
2. Gurt
3. Spielmodus auswählen
4. Rhythmus 1 
5. EIN/AUS-Schalter
6. Buchse für Brille mit Mikrofon 

1. Notas musicales
2. Correa
3. Selección del modo de juego
4. Ritmo 1
5. Interruptor ON/OFF
6. Toma para gafas con 
micrófono 

1. Notas musicais
2. Correia
3. Selecção do modo de jogo
4. Ritmo 1
5. Interruptor ON/OFF
6. Tomada para óculos com 
microfone 

Ne pas recharger les piles non rechargeables. Retirer les accumulateurs du jeu 
avant de les recharger. Ne charger les accumulateurs que sous la surveillance d’un 
adulte. Ne pas mélanger différents types de piles ovu accumulateurs, ou des piles 
et accumulateurs neufs et usagés. Les piles et accumulateurs doivent être mis en 
place en respectant la polarité. Les piles et accumulateurs usagés doivent être 
enlevés du jouet. Les bornes d’une pile ou d’un accumulateur ne doivent pas être 
mises en court-circuit. Ne pas jeter les piles au feu. Retirer les piles en cas de non 
utilisation prolongée. Ce jeu doit être alimenté avec les piles spécifiées seulement. 
Les batteries ne doivent jamais être exposées à une source de chaleur excessive, 
par exemple la lumière du soleil ou un feu. N’utiliser que des piles de type identique 
ou équivalent à celles recommandées.

Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries are to 
be removed from the toy before being charged. Rechargeable batteries are only to 
be charged under adult supervision. Different types of batteries or new and used 
batteries are not to be mixed. Only batteries of the same or equivalent type as 
recommended are to be used. Batteries are to be inserted with the correct polarity. 
Exhausted batteries are to be removed from the toy. The supply terminals are not 
to be short circuited. Do not throw batteries into a fire. Remove the batteries if 
you are not going to use the game for a long period of time. Battery shall not be 
exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

Nicht wieder aufladbare Batterien können nicht aufgeladen werden. Aufladbare 
Batterien müssen vor der Aufladung aus dem Spielzeug genommen werden. 
Batterien dürfen nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden. 
Unterschiedliche Batterietypen bzw.alte und neue Batterien dürfen nicht gemischt 
werden. Es dürfen nur solche Batterien verwendet werden, die gleichwertig 
zum empfohlenen Batterietyp sind. Die Batterien müssen korrekt entsprechend 
der Polaritätsmarkierungen eingelegt werden. Leere Batterien müssen aus dem 
Spielzeug genommen werden. Die Anschlüsse dürfen nicht kurz geschlossen 
werden. Batterien niemals ins Feuer werfen. Entfernen Sie die Batterien, wenn 
Sie das Spielzeug für längere Zeit nicht benutzen. Wenn der Sound schwächer 
wird oder das Spielzeug anfängt, nicht mehr direkt zu reagieren, deutet dieses 
ebenfalls darauf hin, dass es Zeit wird, neue Batterien einzusetzen. Die Batterien 
dürfen keinen übermäßigen Hitzequellen ausgesetzt werden,zum Beispiel 
Sonnenschein oder Feuer.

No intente nunca recargar pilas no recargables. Para cargar las pilas recargables, 
antes retírelas del juguete. Las pilas recargables deben recargarse siempre bajo 
la supervisión de un adulto. No mezcle pilas de distinto tipo, o pilas nuevas con 
pilas usadas. Utilice únicamente pilas del tipo recomendado o equivalentes. 
Colocar siempre las pilas en la posición correcta, de acuerdo con la polaridad 
indicada en el compartimento. Retire del juguete las pilas gastadas. No permita 
que entren en contacto eléctrico los terminales de la alimentación. Si prevé 
que el juguete no va a utilizarse durante un periodo largo de tiempo, retire las 
pilas. Cuando el sonido se hace débil o el juego no responde adecuadamente 
es señal de que debe sustituir las pilas. Deberá evitarse exponer las baterías a 
temperaturas excesivamente elevadas tales como las generadas por la la acción 
de los rayos del sol o de las llamas. 

As pilhas recarregáveis deverão ser retiradas do brinquedo antes de serem 
recarregadas e só deverão ser recarregadas sob a supervisão de um adulto. Não 
misture diferentes tipos de pilhas ou pilhas novas com pilhas usadas. Só deverá 
utilizar pilhas do mesmo tipo ou de um tipo equivalente às recomendadas. As 
pilhas deverão ser colocadas com a polaridade correcta. Deverá retirar as pilhas 
gastas do brinquedo. Não coloque os terminais em curto-circuito. Não atire as 
pilhas para o fogo. Retire as pilhas caso não utilize a unidade durante um longo 
período de tempo. Quando o som ficar fraco ou o jogo não responder, pense em 
substituir as pilhas. As pilhas não deverão ser expostas a calor em excesso, como 
luz directa do sol, fogo ou algo parecido. 

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

7. Entrée auxiliaire
8. Lunettes avec microphone
9. Réglage du volume
10. Rythme 2
11. Solos de guitare
12. Vibrato

7. Aux-in slot
8. Glasses with microphone
9. Volume adjustment
10. Beat 2
11. Guitar solos
12. Vibrato

7. AUX-IN-buchse
8. Brille mit Mikrofon
9. Lautstärkeregelung
10. Rhythmus 2
11. Gitarren-Solos
12. Vibrato

7. Conector de entrada 
    auxiliar
8. Gafas con micrófono
9. Ajuste de volumen
10. Ritmo 2
11. Solos de guitarra
12. Vibrato

7. Entrada para cabo AUX-in
8. Óculos com microfone
9. Ajuste de volume
10. Ritmo 2
11. Solos de guitarra
12. Vibrato

Size: 420(w) x 297(h) mm 
Design Code: 346 (349)
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IM Code: K260_07seriesIM2185

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE IN DE VERPAKKING UDPAKNING
ITALIANO NEDERLANDS DANSK

ALIMENTAZIONE STROOMVOORZIENING STRØMFORSYNING

APRESENTAZIONE 

PRESENTATIE

PRODUKTBESKRIVELSE

OPERAZIONE

OPERATIE

STARTVEJLEDNING

MANUTENZIONE E GARANZIA

ONDERHOUD EN GARANTIE

VEDLIGEHOLDELSE OG GARANTI

Quando si apre la confezione, controllare che contenga i 
seguenti elementi:

1 chitarra / 1 paio di occhiali con microfono / 1 cavo AUX-in / 
1 manuale di istruzioni

ATTENZIONE: I componenti dell’imballo, quali pellicole in 
plastica, nastro adesivo, nastri di fissaggio metallici non fanno 
parte del giocattolo e devono essere eliminati.

Bij het uitpakken, dient u na te gaan of de volgende elementen 
inbegrepen zijn:

1 gitaar / 1 bril met microfoon / 1 AUX-in kabel / 
1 gebruiksaanwijzing

OPGELET: Al het verpakkingsmateriaal zoals plakband, plastic 
vellen, draadklemmen en labels die niet deel uitmaken van dit 
apparaat dienen weggegooid te worden.

Sørg for, at følgende delene følger med, når produktet pakkes 
ud:

1 guitar / 1 par briller med mikrofon / 1 Aux-indgangskabel /
1 brugsvejldening

WARNING: All packaging materials, such as tape, plastic sheets, 
wire ties and tags are not part of this toy and should be 
discarded for your child’s safety.

La chitarra è alimentato da 3 batterie da 1,5 V  
AA/LR6 (non inclusa).

Installazione battere: 
1.	Con un cacciavite aprire lo scomparto batterie 

situato dietro il microfono.
2.	Inserire 3 x 1,5 V  batterie di tipo AA/LR6, rispettando la 

polarità indicata all’interno dello scomparto batterie.Vuelva a 
colocar la tapa del compartimento.

3.	Richiudere il vano batterie e stringere la vite.

De gitaar werkt op 3 x 1,5V  AA/LR6 batterijen 
(meegeleverd).

Batterioplysninger:
1.	Om de batterijen te installeren, open het batterij-

vak aan de achterkant van het apparaat met behulp van een 
   schroevendraaier.
2.	Plaats 3 x 1,5V  AA/LR6 batterijen en let hierbij op de juiste 

polariteit zoals aangegeven binnenin het batterijvak.
3.	Sluit het batterijvak en draai de schroef vast.

Guitaren bruger 3 x 1,5V  AA/LR6-batterier 
(medfølger ikke).

Sådan sættes batterierne i:
1. Åbn batterirummets dæksel på bagsiden af 
    produktet med en skruetrækker.
2. Sæt 3 x 1,5V  (AA/LR6-batterier i batterikammeret, og 
    sørg for at de vender rigtigt.
3. Sæt dækslet på batterirummet og spænd skruen.

AVVERTENZA: Scariche elettrostatiche o forti interferenze 
radio possono causare il malfunzionamento o la perdita dei dati. 
In caso di malfunzionamenti, resettare l’unità o rimuovere e 
ricollegare le batterie.

WAARSCHUWING: Storing of geheugenverlies van het apparaat 
kan worden veroorzaakt door sterke frequentiestoringen of 
elektrostatische ontlading. Als er een abnormale werking 
optreedt, reset het apparaat of verwijder de batterijen en 
installeer ze opnieuw.

ADVARSEL: Fejlfunktion eller tab af hukommelse kan skyldes 
stærk frekvenspåvirkning eller elektrostatisk udladning. Hvis 
enheden begynder at virke unormalt, skal du nulstille den eller 
tag batterierne ud og sæt dem i igen.

Accendere/Spegnere e controllo del volume
Per accendere la chitarra, porta il pulsante (5) in posizione “On”. 
Puoi regolare il volume della chitarra con l’apposito pulsante (9). 
Sono disponibili tre livelli di volume: basso, medio e alto.

Modalità di gioco
Sono disponibili due modalità di gioco, che puoi attivare 
premendo l’apposito pulsante (3). 
La prima modalità riproduce una specifica nota musicale 
quando premi i tasti della chitarra. 
La seconda modalità riproduce una diversa melodia per ciascun 
tasto.
Puoi anche aggiungere due ritmi di sottofondo mentre suoni: 
Ritmo 1 (4) e Ritmo 2 (10).

Occhiali con microfono
Per attivare gli occhiali (8), collegali alla presa del microfono 
(6) con il cavo. Le luci sugli occhiali si attiveranno 
automaticamente. Ora puoi cantare o parlare direttamente nel 
microfono.

Collegamento di lettori audio
Collega il cavo AUX al tuo lettore audio/MP3 (non incluso) e alla 
presa MP3 IN (7) per riprodurre la musica tramite l’altoparlante.

Het instrument in-/uitschakelen en volumeregeling
Om de gitaar in te schakelen, draai de knop (5) naar de positie 
‘Aan’.
De volumeknop (9) wordt gebruikt om het volume van de gitaar 
te regelen. Er zijn drie volumeniveaus: laag, medium en hoog.

Spelmodi
Er zijn twee speelmodi, die kunnen worden geactiveerd door te 
drukken op de Selectieknop (3). 
De eerste modus speelt een specifieke muzieknoot op elke 
toets van de gitaar. 
De tweede modus speelt een verschillende melodie voor elke 
toets.
Je kan tevens twee ritmes tijdens het spelen toevoegen: Ritme 
1 (4) en Ritme 2 (10).

Bril met microfoon
Om de bril te activeren (8), sluit deze aan op de 
microfoonaansluiting (6) met behulp van de kabel. De 
verlichting op de bril wordt automatisch aangezet. Je kan nu 
zingen of direct in de microfoon praten.

Hoe je muziek aansluiten
Sluit de AUX-kabel aan op je muziek/MP3-speler (niet 
inbegrepen) en op de MP3 IN-aansluiting (7) om de luidspreker 
te gebruiken. 

Tænd/sluk-knap og lydstyrkeknap
For at tænde guitaren, skal du sætte knappen (5) på “”tænd””.
Lydstyrkeknappen (9) bruges til, at indstille guitarens lydstyrke. 
Den har tre lydstyrkeindstillinger. Lav, medium og høj.

Spil-funktioner
Guitaren har to spil-funktioner, der kan startes ved at trykke på 
Valg-knappen (3).
Den første funktion spiller en bestemt musiktone på guitarens 
tangenter.
Den anden funktion spiller en melodi, hver gang der trykkes på 
en tangent.
Det er også muligt, at tilføje to rytmer, når guitaren spiller: 
Rytme 1 (4) og Rytme 2 (10).

Briller med mikrofon
For at tænde brillerne (8), skal du blot slutte dem til 
mikrofonstikket (6) med kablet.
Lysene på brillerne tænder automatisk. Du kan nu synge og 
snakke i mikrofonen.

Sådan forbinder du din musik
Slut AUX-kablet til din music/MP3-afspiller (medfølger ikke) og 
til MP3-indgangsstikket (7) til din højttaler.

Per pulire il giocattolo, servirsi unicamente di un panno morbido 
leggermente inumidito con acqua, evitando qualsiasi prodotto 
detergente. Non esporre il giocattolo alla luce diretta del sole 
né ad altre sorgenti di calore. Non bagnare. Non smontare il 
giocattolo e non lasciarlo cadere.

Nota: Conservare il presente libretto d’istruzioni in quanto 
contiene informazioni importanti. 
Questo prodotto è coperto dalla nostra garanzia di 2 anni 
(3 mesi fuori dall’Europa). Per servirsi della garanzia o del 
servizio di assistenza post vendita, rivolgersi al negoziante 
muniti di prova d’acquisto. La nostra garanzia copre i vizi di 
materiale o di montaggio imputabili al costruttore a esclusione 
di qualsiasi deterioramento causato dal mancato rispetto 
delle istruzioni d’uso o di qualsiasi intervento inadeguato sul 
prodotto (smontaggio, esposizione al calore o all’umidità…). 
Si raccomanda di conservare la confezione per qualsiasi 
riferimento futuro. Nel nostro impegno costante volto al 
miglioramento dei nostri prodotti, è possibile che i colori e i 
dettagli dei prodotti illustrati sulla confezione differiscano dal 
prodotto effettivo.

ATTENZIONE! Articolo non adatto a bambini di età inferiore ai 3 
anni. Rischio di soffocamento dovuto alla presenza di elementi 
di piccolo dimensioni. Cavo lungo. Risco di strangolamento. 
AVVERTENZA! Gli occhiali sono giocattoli. Non fornisce 
protezione.

Riferimento: K260_07series
Progettato e sviluppato in Europa – Fabbricato in Cina 
©Lexibook®
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Per i servizi di assistenza post-vendita, contattare i nostri team: 
savcomfr@lexibook.com.
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Om het speelgoed te reinigen, gebruik je alleen een zachte, licht 
vochtige doek. Alle detergenten zijn verboden. Stel het spel niet 
bloot aan direct zonlicht of eender welke hittebron. Maak het 
spel niet nat. Haal het niet uit elkaar en laat het niet vallen.

Opmerking: Gelieve deze handleiding te bewaren aangezien 
het belangrijke informative bevat.
Dit product is gedekt door onze garantie van 2 jaar (3 maanden 
buiten Europa). Voor alle herstellingen tijdens de garantie of 
naverkoopsdienst, moet je je richten tot de verkoper met een 
aankoopbewijs. Onze garantie geldt voor al het materiaal en de 
montage van de fabrikant, exclusief alle schade veroorzaakt 
door het niet repsecteren van onze gebruiksaanwijzing ( zoals 
uit elkaar halen, blootstellen aan hitte of vochtigheid….). Wij 
raden aan de verpakking te bewaren voor enige referentie 
in de toekomst. In onze poging voor constante verbetering, 
is het mogelijk dat kleuren en details van dit product lichtjes 
verschillen van deze op de verpakking.

WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 
3 jaar. Verstikkingsgevaar door de aanwezigheid van klein 
onderdelen. Lange koord. Beknellingsgevaar.
WAARSCHUWING! De bril zijn speelgoed. Biedt geen 
bescherming.

Referentie: K260_07series
Ontworpen en ontwikkeld in Europa - Gemaakt in China
©Lexibook®

Lexibook S.A. 
6 avenue des Andes
Bâtiment 11
91940 Les Ulis
France

Voor service na verkoop, neem contact op met onze teams: 
savcomfr@lexibook.com.
www.lexibook.com

For at tænde guitaren, skal du sætte knappen (5) på “”tænd””.
Lydstyrkeknappen (9) bruges til, at indstille guitarens lydstyrke. 
Den har tre lydstyrkeindstillinger. Lav, medium og høj.

Bemærk: Dit product is gedekt door onze garantie van 2 jaar (3 
maanden buiten Europa).
Voor elke vordering onder de garantie of dienst na verkoop, 
neem contact op met uw verdeler en leg een geldig 
aankoopbewijs voor. Onze garantie dekt om het even welke 
materiaal- of fabricagefout, met uitzondering van schade 
veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing 
of door een onachtzame actie uitgevoerd op dit apparaat (zoals 
ontmanteling, blootstelling aan warmte of vocht, enz.). Het is 
aanbevolen om de verpakking te bewaren voor toekomstige 
raadpleging.
Om onze diensten te verbeteren, is het mogelijk dat de kleuren 
en de details van het product zoals weergegeven op de 
verpakking wijzigen.

ADVARSEL! Ikke egnet til børn under 3 år. Kvælningsfare 
grundet mange små dele.
ADVARSEL! Brillerne er et legetøj. De er ikke beregnet til 
beskyttelse.
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Protezione ambientale
I dispositivi elettrici possono essere riciclati, non vanno pertanto gettati 
insieme ai rifiuti domestici. Sostenete attivamente la difesa delle risorse 
e aiutate a proteggere l’ambiente restituendo l’apparecchio ad un centro 
di raccolta (se disponibile). 

Richtlijnen voor milieubescherming
Gebruikte elektronische apparaten horen niet thuis in het huisafval ! Wij 
vragen u daarom een bijdrage aan de bescherming van ons milieu te 
leveren en dit apparaat op de voorziene verzamelplaatsen af te geven.

Miljøbeskyttelse
Uønskede elektriske apparater kan genbruges og bør ikke kasseres 
sammen med almindeligt husholdningsaffald! Vær aktivt med til at støtte 
bevarelsen af naturressourcer og beskytte miljøet ved at aflevere dette 
apparat til en genbrugscentral (hvor muligt).

1. Note musicali
2. Tracolla
3. Selezione della modalità di gioco
4. Ritmo 1
5. Interruttore ON/OFF
6. Presa per occhiali con microfono 

1. Muzieknoten
2. Riem
3. Spelmodus selecteren
4. Ritme 1
5. ON/OFF schakelaar
6. Aansluiting voor bril met 
    microfoon 

1. Musiknoder
2. Strop
3. Valg af spilfunktion
4. Rytme 1
5. Tænd/sluk-knap
6. Briller med mikrofonstik

Le batterie ricaricabili devono essere tolte dal giocattolo prima di essere 
ricaricate; le batterie ricaricabili devono essere caricate unicamente con la 
supervisione di un adulto; non mischiare differenti tipi di batterie o batterie nuove 
e usate; utilizzare unicamente batterie del tipo raccomandato o equivalenti; 
inserire le batterie rispettando le polarità; rimuovere le batterie esaurite dal 
giocattolo; non cortocircuitare i terminali di alimentazione. Non buttare le batterie 
nel fuoco. Rimuovere le batterie se non si usa il gioco per molto tempo. Sostituire 
le batterie quando il suono diventa debole o il gioco non funziona. Non esporre le 
batterie a un calore eccessivo, ad esempio la luce del sole o un fuoco. 

Niet-heroplaadbare batterijen kunnen niet worden heropgeladen; oplaadbare 
batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd alvorens deze op te 
laden; heroplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene 
worden opgeladen; verschillende types batterijen of nieuwe en oude batterijen 
mogen niet onderling gebruikt worden; gebruik alleen batterijen van hetzelfde of 
equivalente type zoals aangeraden door de fabrikant; batterijen moeten volgens 
de juiste polariteit worden ingestoken; lege batterijen moeten uit het speelgoed 
worden verwijderd; de toevoerterminals mogen geen kortsluiting ondervinden. 
Gelieve de verpakking te bewaren als referentie voor later daar het belangrijke 
informatie bevat. Gooi batterijen nooit in open vuur. Indien je het spel voor 
langere tijd niet zal gebruiken, neem de batterijen uit het spel. Wanneer het geluid 
verzwakt of het spel niet reageert, vervang dan de batterijen. Stel de batterijen 
nooit bloot aan een warmtebron, zoals zonlicht of vuur.  

Batterier, der ikke er egnede til genopladning, må ikke genoplades. Genopladelige 
batterier skal tages ud af legetøjet, før de lades op. Genopladelige batterier 
må kun oplades under opsyn af en voksen. Bland ikke batterityper, og sæt ikke 
brugte batterier sammen med nye. Brug kun batterier af samme eller tilsvarende 
type, som de anbefalede. Batterierne skal isættes, så polerne vender rigtigt. De to 
poler må aldrig kortsluttes. Kast ikke batterier i åben ild. Hvis du ikke skal bruge 
din robot eller fjernbetjening i længere tid, skal du tage batterierne ud. Batterier 
må ikke udsættes for ekstrem varme, såsom solskin, ild eller lignende. Opbrugte 
batterier skal tages ud af legetøjet. Opbrugte batterier må ikke smides i restaffald, 
men skal afleveres på genbrugsstationen eller i en opstillet batteriboks.
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7. Jack per cavo AUX-in
8. Occhiali con microfono
9. Regolazione del volume
10. Ritmo 2
11. Assoli di chitarra
12. Vibrato

7. AUX-in jack
8. Bril met microfoon
9. Volumeregeling
10. Ritme 2
11. Gitaar solo’s
12. Vibrato

7. Aux-indgangsstik
8. Briller med mikrofon
9. Lydstyrkeindstilling
10. Rytme 2
11. Guitarsoloer
12. Vibrato

ROZPAKOWANIE KICSOMAGOLÁS VYBALENÍ
POLSKI MAGYAR ČESKY

ZASILANIE
ÁRAMELLÁTÁS

ZDROJ NAPÁJENÍ

OPIS PRODUKTU
A TERMÉK LEÍRÁSA

POPIS VÝROBKU

SPOSÓB UŻYTKOWANIA A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA

POUŽÍVÁNÍ

MANUTENÇÃO E GARANTIAE
KARBANTARTÁS ÉS GARANCIA 

ÚDRŽBA A ZÁRUKA

Po otwarciu opakowania należy upewnić się, że znajdują się w 
nim następujące elementy:

1 gitara / 1 okulary z mikrofonem / 1 kabel Aux-in / 1 instrukcja

OSTRZEŻENIE: Dla bezpieczeństwa Państwa dziecka wszystkie 
elementy opakowania takie jak taśma, folie plastikowe, druty 
mocujące i torebki należy usunąć – nie są one częścią zabawki.

Kicsomagoláskor győződj meg, hogy a csomag tartalmazza-e 
az alábbi elemeket:

1 gitár / 1 pár szemüveg mikrofonnal / 1 Aux-in kábel / 1 
használati útmutató

FIGYELMEZTETÉS: A csomagolóanyagok, pl. szalagok, 
műanyaglapok, kötőhuzalok és egyéb címkék nem képezik a 
játék részét, a gyermeke biztonsága érdekében távolítsa el 
ezeket.

Po otevření obalu výrobku se ujistěte, že obsahuje následující 
části:

1 kytara / 1 pár brýlí s mikrofonem / 1 připojovací kabel / 1 návod 
k použití

VAROVÁNÍ: Všechny obalové materiály, jako jsou páska, 
plastikové listy, dráty a visačky nejsou součásti této hračky a je 
zapotřebí je odstranit pro bezpečnost vašeho dítěte.

Gitara jest zasilana z 3 baterii AA/LR6 1,5 V   
zgodnie z oznaczeniami biegunów.

Zakładanie baterii: 
1. Odkręrubokrętem i otwórz schowek na baterie 

znajdujący się z tyłu urządzenia.
2. Do schowka na baterie włóż 3 baterie AA/LR6 1,5 V  
    zgodnie z oznaczeniami biegunów.
3. Zamknij schowek na baterie i dokręć śrubę.

A gitár 3 db. 1,5V  AA/LR6 (ceruza) elemmel 
működik (nem tartozék).

Az elemek berakása:
1. Egy csavarhúzó segítségével nyissa ki készülék 

hátoldalán található elemtartó fedelét.
2. Helyezzen be 3 db 1,5 V-os  AA/LR6 méretű (ceruza) 
    elemet az elemtartóban lévő polaritás jelzésnek megfelelően.
3. Zárja vissza az elemtartó rekesz fedelét, majd húzza be a 

csavart.

Kytara je napájená 3 x 1,5V  AA/LR6 bateriemi 
(nejsou součástí balení).

Instalace baterií:
1. Pro otevření krytu prostoru pro baterie na zadní 

straně zařízení použijte šroubovák.
2. Vložte 3 x 1,5V  AA/LR6 baterie a dbejte přitom na značení 
    polarity uvnitř prostoru pro baterie.
3. Zavřete prostor pro baterie a utáhněte šroub.

OSTRZEŻENIE: Silne zakłócenia elektromagnetyczne lub 
wyładowania elektrostatyczne mogą powodować niewłaściwe 
działanie urządzenia lub utratę danych zapisanych w pamięci. 
W przypadku nieprawidłowego działania należy zresetować 
urządzenie lub wyjąć z niego baterie i podłączyć je ponownie.

FIGYELMEZTETÉS: Az erős frekvencia interferencia vagy az 
elektrosztatikus kisülés meghibásodást vagy memóriavesztést 
okozhat. Ha bármilyen rendellenes funkció lépne fel, állítsa 
vissza a készüléket, vagy vegye ki és tegye vissza az elemeket.

VAROVÁNÍ: Porucha nebo ztráta paměti může být způsobena 
silným frekvenčním rušením nebo elektrostatickým výbojem. 
Pokud dojde k jakékoli abnormální funkci, resetujte přístroj nebo 
vyjměte a znovu připojte baterie.

Włączanie/wyłączanie i regulacja głośności
Aby włączyć gitarę, należy przekręcić przycisk (5) w pozycję 
„On” („Włączone”). Do regulacji poziomu głośności gitary służy 
przycisk głośności (9). Są trzy poziomy głośności: mała, średnia 
i duża.

Tryby gry
Są dwa tryby gry, które włącza się kolejno wciśnięciem 
przycisku Wybierz (3). 
Pierwszy tryb gra daną nutę na każdym klawiszu gitary. 
Drugi tryb gra inną melodię dla każdego klawisza.
W czasie gry można także dodać dwa rytmy: rytm 1 (4) i rytm 
2 (10).

Okulary z mikrofonem
Aby włączyć okulary (8), wystarczy podłączyć je kabelkiem 
do gniazda mikrofonu (6). Światełka na okularach włączą 
się automatycznie. Teraz możesz już śpiewać lub mówić 
bezpośrednio do mikrofonu.

Jak podłączyć swoją muzykę
Aby używać głośnika, należy podłączyć kabel AUX do swojego 
odtwarzacza muzyki/MP3 (do dokupienia osobno) oraz do 
wtyku MP3 IN (7).

Főkapcsoló és hangerőszabályzó
A gitár bekapcsolásához fordítsa a gombot (5) a “Be” állásba.
A hangerőszabályzó gomb (9) a gitár hangerejének 
beállításához használatos. Három hangerőszint létezik: 
alacsony, közepes és magas.

Játékmódok
Két játékmód létezik, amelyek egymás után aktiválhatók a 
Kiválasztás gomb (3) megnyomásával.
Az első mód egy adott hangjegyet játszik le a gitár minden 
egyes billentyűjén.
A második mód minden egyes billentyűnél más-más dallamot 
játszik le.
Játék közben két ritmust is hozzáadhat: 1. ritmus (4) és 2. 
ritmus (10).

Szemüveg mikrofonnal
A szemüveg (8) aktiválásához egyszerűen csatlakoztassa 
a mikrofonnyíláshoz (6) a kábel segítségével. A szemüveg 
lámpái automatikusan bekapcsolnak. Most már közvetlenül a 
mikrofonba énekelhet vagy beszélhet.

A zene csatlakoztatása
Csatlakoztassa az AUX-kábelt a zene-/MP3-lejátszóhoz 
(nem tartozék) és az MP3 IN aljzathoz (7) a hangszóró 
használatához.

Zapnutí/vypnutí a ovládání hlasitosti
Chcete-li kytaru zapnout, otočte tlačítko (5) do polohy „On“.
Tlačítko hlasitosti (9) slouží k nastavení hlasitosti kytary. Existují 
tři úrovně hlasitosti: nízká, střední a vysoká.

Herní módy
K dispozici jsou dva herní režimy, které lze postupně aktivovat 
stisknutím tlačítka Vybrat (3).
První režim hraje specifickou hudební notu na každé klávese 
kytary.
Druhý režim hraje pro každou klávesu jinou melodii.
Během hraní můžete také přidat dva rytmy: Rytmus 1 (4) 
a rytmus 2 (10).

Brýle s mikrofonem
Pro aktivaci brýlí (8) je jednoduše zasuňte pomocí kabelu do 
štěrbiny mikrofonu (6). Světla na brýlích se aktivují automaticky. 
Nyní můžete zpívat nebo mluvit přímo do mikrofonu.

Jak připojit hudbu
Chcete-li reproduktor používat, zapojte kabel AUX do 
přehrávače hudby/MP3 (není součástí balení) a do konektoru 
MP3 IN (7).

Utrzymanie i gwarancja
Do czyszczenia urządzenia należy używać wyłącznie miękkiej, 
lekko zwilżonej ściereczki. Nie używać detergentów. Chronić 
przed bezpośrednim nasłonecznieniem i innymi źródłami ciepła. 
Nie zanurzać w wodzie. Nie otwierać, nie upuszczać. Nie 
próbować skręcać lub zginać.

Uwaga: Do czyszczenia urządzenia używaj tylko miękkiej, lekko 
wilgotnej szmatki. Nie należy używać detergentów.
Produkt jest objęty 2-letnią gwarancją (3 miesiące poza 
Europą). Aby skorzystać z gwarancji lub serwisu obsługi 
posprzedażnej, prosimy skontaktować się z dystrybutorem i 
przedstawić ważny dowód zakupu. Nasza gwarancja obejmuje 
produkcyjne wady materiałowe i wykonawcze, z wyjątkiem 
zużycia spowodowanego nieprzestrzeganiem zaleceń instrukcji 
oraz przypadków niedbałego lub nierozważnego postępowania 
(np. demontaż, wystawienie na działanie wysokich temperatur 
lub wilgoci, itp.). Zaleca się zachować opakowanie na 
przyszłość. W związku z nieustannym udoskonalaniem naszych 
usług, kolory i szczegóły produktu mogą się zmienić w stosunku 
do tych, które pokazano na opakowaniu.

UWAGA! Nie dla dzieci poniżej lat 3. Ryzyko zadławienia się - 
małe cz ęści.
OSTRZEŻENIE! Okulary są zabawką. Nie zapewniają ochrony.

Referencje produktów: K260_07series
Zaprojektowano i opracowano w Europie – Wyprodukowano w 
Chinach.
©Lexibook®

Lexibook S.A. 
6 avenue des Andes
Bâtiment 11
91940 Les Ulis
France

Informacje na temat usług posprzedażnych można uzyskać u 
naszych zespołów: savcomfr@lexibook.com
www.lexibook.com

A készülék tisztítását csak puha, enyhén nedves kendővel 
végezze. Ne használjon tisztítószert. Ne tegye ki a készüléket 
közvetlen napfénynek vagy más magas hőforrásnak. Ne merítse 
vízbe a készüléket. Ne szerelje szét vagy ejtse le a készüléket. 
Ne próbálja meg csavarni vagy hajlítani a készüléket.

Megjegyzés: Kérjük, őrizze meg ezt a használati útmutatót, 
fontos információkat tartalmaz.
A készülék tisztításához csak puha, enyhén nedves ruhát 
használjon. Ne használjon mosószert.
A termék 2 év garancia vonatkozik rá (Európán kívül 3 
hónap). A jótállással kapcsolatos igényével vagy eladás utáni 
szolgáltatásért, kérjük, lépjen kapcsolatba a márkakereskedővel 
és mutassa fel a vásárlást igazoló érvényes okmányt. A 
jótállásunk magában foglalja a gyártási alapanyag és kivitelezés 
hibáit, bármely olyan meghibásodás kivételével, amely a 
használati útmutató be nem tartásából vagy a terméken 
végrehajtott gondatlan cselekedetből ered (mint pl. szétszedés, 
hőségnek és nedvességnek való kitevés stb.). Ajánlott 
megőrizni a csomagolást későbbi tájékozódás céljából.

FIGYELMEZTETÉS! Nem alkalmas 3 éves kor alatti gyermekek 
részére. Fulladásveszély – Apró részek.
FIGYELMEZTETÉS! A szemüvegek játékok. Nem nyújt 
védelmet.

Referenciák: K260_07series
Európában tervezve és fejlesztve – Gyártó ország: Kína
©Lexibook®

Lexibook S.A. 
6 avenue des Andes
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France

Az értékesítés utáni szolgáltatásokkal kapcsolatos 
információkért kérjük, forduljon csapatainkhoz: 
savcomfr@lexibook.com
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K čištění zařízení používejte pouze měkký, mírně navlhčený 
hadřík. Nepoužívejte čistící prostředky. Zařízení nevystavujte 
působení přímého slunečního záření nebo jakémukoli zdroji 
tepla. Neponořujte zařízení do vody. Zařízení nerozebírejte ani 
nenechte upadnout. Zařízení neprohýbejte ani nezkruťte.

Poznámka: Odložte si tento návod, protože obsahuje důležité 
informace.
K čištění přístroje používejte pouze měkký, mírně navlhčený 
hadřík. Nepoužívejte čisticí prostředky.
Pro tento výrobek se poskytuje 2letá záruka (3 měsíce 
mimo Evropu). Pro jakýkoli nárok vyplývající ze záruky nebo 
pozáručního servisu vyhledejte vašeho distributora a předložte 
platný doklad o koupi. Naše záruka pokrývá jakékoli vady na 
materiálu nebo výrobě, vyjma jakéhokoli
poškození vyplývajícího z nedodržení návodu k obsluze nebo 
jakékoli neopatrné činnosti s tímto výrobkem (jako je rozebrání, 
vystavení horku a vlhku atp.). Doporučuje se uchování obalu pro 
jakoukoli příští referenci. V zájmu zlepšování našich služeb jsme 
mohli provést změny barev a detailů na výrobku ve srovnání s 
obrázkem na obalu.

VAROVÁNÍ! Není vhodné pro děti do 3 let. Nebezpečí udušení 
malými díly.
VAROVÁNÍ! Brýle jsou hračky. Neposkytují ochranu.

Reference: K260_07series
Navrženo a vyvinuto v Evropě – Vyrobeno v Číně.
©Lexibook®
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Ochrona środowiska
Zbędny sprzęt elektryczny można utylizować i nie można go wyrzucać 
ze zwykłymi odpadami gospodarstwa domowego! Wspieraj aktywnie 
zachowanie zasobów i pomóż chronić środowisko - w tym celu oddaj 
urządzenie do punktu zbiórki (jeśli jest to możliwe).

Környezetvédelem:
A nem működő elektromos készülékek újrahasznosíthatóak, ezért nem 
szabad kidobni a szokásos háztartási szeméttel! Kérjük, támogassa 
Ön is aktívan a természeti erőforrások megőrzését és járuljon hozzá 
a környezet megóvásához oly módon, hogy ezt a készüléket kidobás 
helyett juttassa vissza valamelyik begyűjtőhelyre (ha lehet).

Ochrana životního prostředí
Nepotřebná elektrická zařízení lze recyklovat a nesmí se odhazovat 
společně s běžným domovním odpadem! Prosíme, podílejte se aktivně 
na ochraně zdrojů a pomozte chránit životní prostředí odevzdáním 
tohoto zařízení na sběrná místa (pokud existují).

1. Nuty 
2. Pasek 
3. Wybór trybu gry 
4. Beat 1 
5. Włącznik (ON/OFF) 
6. Gniazdo na okulary z 
    mikrofonem

1. Hangjegyek
2. Szíj
3. Játékmód kiválasztása
4. 1. ütem
5. Főkapcsoló
6. Szemüveg mikrofonnyílással

1. Hudební noty
2. Popruh
3. Výběr herního režimu
4. Buben 1
5. Hlavní vypínač
6. Brýle se zdířkou pro mikrofon

Nie należy ładować baterii jednorazowych. Baterie akumulatorowe należy przed 
ładowaniem wyjąć z produktu. Baterie akumulatorowe należy ładować tylko pod 
nadzorem osoby dorosłej. Nie należy mieszać ze sobą baterii różnych typów lub 
baterii nowych i używanych. Należy używać wyłącznie baterii zalecanego typu 
lub równoważnych. Baterie należy zakładać zgodnie z oznaczeniami biegunów. 
Rozładowane baterie należy wyjąć z produktu. Nie zwierać wyprowadzeń 
zasilania. Nie wrzucać baterii do ognia. Jeżeli urządzenie przez dłuższy czas 
nie będzie używane, należy wyjąć z niego baterie. Baterie należy chronić przed 
nadmiernym nagrzaniem, np. promieniami słonecznymi, ogniem, itp.

Ne töltse fel az újra nem tölthető elemeket. A töltés előtt az újratölthető elemeket 
el kell távolítani a játékból. Az újratölthető elemeket csak felnőtt felügyelete 
mellett szabad tölteni. Ne keverjen össze különböző típusú, új vagy használt 
elemeket. Csak az ajánlott vagy azzal megegyező típusú elemeket használjon. 
Az elemeket a polaritásnak megfelelően kell behelyezni. A lemerült elemeket 
távolítsa el a játékból. Ne zárja rövidre a tápegység kivezetéseit. Ne dobja tűzbe 
az elemeket. Ha hosszabb ideig nem használja a játékot, vegye ki az elemeket. 
Ne tegye ki az elemet magas hőmérsékletnek, például napfénynek, tűznek vagy 
ehhez hasonlónak.

Baterie, které nejsou určeny k dobíjení, nedobíjejte. Dobíjecí baterie před 
dobíjením vyjměte ze zařízení. Dobíjecí baterie dobíjejte vždy pod dohledem 
dospělé osoby. Nepoužívejte zároveň baterie různých druhů, případně nové a 
použité baterie. Doporučujeme používat baterie stejného nebo ekvivalentního 
typu. Baterie vkládejte se správnou polaritou. Nenechávejte vybité baterie 
uvnitř zařízení. Nezkratujte přívodní svorky. Baterie nevhazujte do ohně. Pokud 
hračku nebudete používat po delší dobu, vyberte z ní baterie. Baterie nesmí být 
vystaveny nadměrnému teplu jako např. slunečnímu záření, požáru apod.

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

7. Gniazdo Aux-in 
8. Okulary z mikrofonem 
9. Regulacja głośności 
10. Beat 2 
11. Solo gitarowe 
12. Vibrato

7. Aux-in nyílás
8. Szemüveg mikrofonnal
9. Hangerő beállítása
10. 2. ütem
11. Gitárszólók
12. Vibrátó

7. Připojovací konektor
8. Brýle s mikrofonem
9. Nastavení hlasitosti
10. Buben 2
11. Kytarová sóla
12. Vibrato
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